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车 Taxi
Frases para taxis de calle y coches de VTC: adónde ir, cuánto cuesta, dónde
parar.

Lléveme a esta dirección, por
favor

请带我去这个地址

qǐng dài wǒ qù zhège dìzhǐ

Al aeropuerto 去机场
qù jīchǎng

A la estación de tren 去火车站
qù huǒchēzhàn

A este hotel 去这家酒店
qù zhè jiā jiǔdiàn

¿Cuánto se tarda? 要多长时间？
yào duō cháng shíjiān?

¿Cuánto cuesta ir hasta allí? 到那里多少钱？
dào nàlǐ duōshao qián?

Ponga el taxímetro, por favor 请打表
qǐng dǎ biǎo

Pare aquí, por favor 请在这里停车
qǐng zài zhèlǐ tíngchē

Vaya más despacio, por favor 请开慢一点
qǐng kāi màn yìdiǎn



Espéreme, por favor 请等我一下
qǐng děng wǒ yíxià

Abra el maletero, por favor 请打开后备箱
qǐng dǎkāi hòubèixiāng

¿Puedo pagar con código QR? 可以扫码付款吗？
kěyǐ sǎo mǎ fùkuǎn ma?

Un recibo, por favor 请给我发票
qǐng gěi wǒ fāpiào

Le espero en la entrada 我在门口等你
wǒ zài ménkǒu děng nǐ

Conviene saber

Enseña la dirección en caracteres chinos: los conductores rara vez
conocen los nombres en inglés de calles y hoteles. Pide en tu hotel su
tarjeta (名片 míngpiàn) con la dirección.

Los taxis oficiales usan taxímetro (打表 dǎ biǎo). Si en el aeropuerto o en
una estación un conductor te ofrece un precio cerrado, ve mejor a la cola
oficial de taxis.

Las apps de VTC (DiDi, o la sección de DiDi dentro de Alipay) muestran el
precio por adelantado, traducen el chat con el conductor y cobran
automáticamente.

Cuando te llama un conductor de VTC, normalmente pregunta dónde

estás. «我在门口等你 wǒ zài ménkǒu děng nǐ» significa «te espero en la
entrada»; es más fácil enviar tu ubicación por el chat.


